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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni Héraðsdóms Reykjavíkur dagsett 8. desember 2021 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli Önnu Bryndísar Einarsdóttur gegn ríkissjóði Íslands 

(Mál E-5/21) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Héraðsdóms Reykjavíkur frá 8. desember 2021, sem skráð var í 

málaskrá dómstólsins 13. desember 2021, með beiðni um ráðgefandi álit í máli Önnu Bryndísar 

Einarsdóttur gegn ríkissjóði Íslands að því er varðar eftirfarandi: 

Áskilur 6. gr. reglugerðar EB nr. 883/2004 um samræmingu almannatryggingakerfa, sbr. einnig 3. tölulið 

21. gr. reglugerðarinnar, að EES-ríki reikni, við útreikning á greiðslum vegna fæðingarorlofs, viðmiðunar-

tekjur út frá heildarlaunum á vinnumarkaði á öllu Evrópska efnahagssvæðinu? Brýtur það í bága við 

framangreind ákvæði og meginreglur EES-samningsins, sbr. m.a. 29. gr., að einungis sé tekið tillit til 

heildarlauna á innlendum vinnumarkaði? 

2022/EES/22/01 
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

frá 14. desember 2021 

í máli E-1/21 

ISTM International Shipping & Trucking Management GmbH gegn Liechtensteinische Alters- und 

Hinterlassenenversicherung, Liechtensteinische Invalidenversicherung og Liechtensteinische 

Familienausgleichskasse 

(Almannatryggingar – reglugerð (EB) nr. 883/2004 – reglugerð (EB) nr. 987/2009 – skráð skrifstofa eða 

vinnustöð – bráðabirgðaákvörðun – 3. gr. EES-samningsins – meginreglan um samstarf af heilindum) 

Hinn 14. desember 2021 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-1/21 ISTM International Shipping & 

Trucking Management GmbH gegn Liechtensteinische Alters- und Hinterlassenenversicherung, 

Liechtensteinische Invalidenversicherung og Liechtensteinische Familienausgleichskasse – Beiðni frá 

Fürstliches Obergericht (áfrýjunardómstóli Liechtenstein) skv. 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna 

um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls varðandi túlkun á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  

nr. 883/2004 frá 29. apríl 2004 um samræmingu almannatryggingakerfa og reglugerð (EB) nr. 987/2009 

frá 16. september 2009 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar (EB) nr. 883/2004 um samræmingu 

almannatryggingakerfa. Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, forseti, (framsögumaður), Per 

Christiansen og Bernd Hammermann og hljóða dómsorð sem hér segir: 

1. Túlka ber merkingu i-liðar b-liðar 1. mgr. 13. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og 

ráðsins (EB) nr. 883/2004 frá 29. apríl 2004 um samræmingu almannatryggingakerfa, 

með hliðsjón af 5. mgr. a. 14. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  

nr. 987/2009 frá 16. september 2009 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar (EB) 

nr. 883/2004 um samræmingu almannatryggingakerfa, á þann veg að það eitt að vera 

með skráða skrifstofu nægi ekki í tengslum við ákvæðið. Þegar ákvarðað er hvar 

mikilvægar ákvarðanir fyrirtækis eru teknar og hvar yfirstjórn vinnur störf sín, í 

samræmi við 5. mgr. a. 14. gr. reglugerðar (EB) nr. 987/2009, verði að líta til margra 

þátta. Þessir þættir eru m.a. staðsetning skráðrar skrifstofu fyrirtækis, hvar almenn 

stjórnsýsla fer fram, hvar yfirstjórn þess vinnur störf sín, stjórnendur hittast og 

almenn stefna fyrirtækisins er ákveðin. Einnig getur reynst nauðsynlegt að taka tillit 

til annarra þátta, m.a. búsetu yfirstjórnenda, hvar aðalfundir eru haldnir, hvar 

stjórnsýsluskjöl og bókhaldsgögn eru geymd og hvar fjármálaviðskipti fyrirtækisins, 

einkum bankaviðskipti, fara aðallega fram. 

2. Til þess að bráðabirgðaákvörðun verði endanleg samkvæmt 2. og 3. mgr. 16. gr. 

reglugerðar (EB) nr. 987/2009 verði viðkomandi stofnun búsetuaðildarríkis að hafa 

tilkynnt viðkomandi stofnun hvers EES-ríkis þar sem starfsemi er stunduð. Það er 

ekki nægjanlegt í skilningi 2. og 3. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 987/2009 að 

bráðabirgðaákvörðunin komist til vitundar viðkomandi stofnunar EES-ríkis þar sem 

starfsemi er stunduð með atbeina fyrirtækis eða viðkomandi einstaklings.  

3. Túlka ber 4. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 987/2009 á þann veg að viðkomandi 

stofnun EES-ríkis geti véfengt bráðabirgðaákvörðun sem orðin er endanleg í 

samræmi við 3. mgr. 16. gr. reglugerðarinnar í kjölfar þess að tveggja mánaða frestur 

renni út án þess að mótmæli hafi komið fram innan þeirra tímamarka. Beiting 

þeirrar málsmeðferðar sem um getur í 4. mgr. 16. gr. kann að leiða til þess að 

endanlegri ákvörðun í samræmi við 3. mgr. 16. gr. reglugerðarinnar verði vikið til 

hliðar afturvirkt. 

2022/EES/22/02 
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

frá 14. desember 2021 

í máli E-2/21 

Norep AS gegn Haugen Gruppen AS 

(Sjálfstætt starfandi umboðssölumenn - 2. mgr. 1. gr. tilskipunar 86/653/EBE - skilgreining á hugtakinu 

„umboðssölumaður“ - samningaviðræður um sölu eða kaup á varningi fyrir hönd umbjóðandans) 

Hinn 14. desember 2021 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-2/21, Norep As gegn Haugen Gruppen AS – 

Beiðni Norges Høyesterett (Hæstaréttar Noregs) samkvæmt 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um 

stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls um túlkun á tilskipun ráðsins 86/653/EBE frá 18. desember 1986 

um samræmingu á lögum aðildarríkjanna er varða sjálfstætt starfandi umboðssölumenn. Dóminn skipuðu 

dómararnir Páll Hreinsson, forseti, (framsögumaður), Per Christiansen og Bernd Hammermann og hljóða 

dómsorð sem hér segir: 

1. Túlka ber 2. mgr. 1. gr. tilskipunar ráðsins 86/653/EBE frá 18. desember 1986 um 

samræmingu á lögum aðildarríkjanna er varða sjálfstætt starfandi umboðs-

sölumenn, einkum hugtakið „semja“, á þann veg að ekki sé endilega gert ráð fyrir 

beinni þátttöku umboðssölumanns í pöntunum viðskiptavina eða að útilokað sé að 

viðskiptavinir beini pöntunum sínum beint til umbjóðanda.  

2. Líta ber á sölutengdar athafnir sem það að „semja“ í skilningi 2. mgr. 1. gr. 

tilskipunarinnar ef þær eru sérstaklega unnar með það fyrir augum að gera 

samning um sölu eða kaup á vörum umbjóðanda og ef umboðssölumaður hefur 

milligöngu um viðskipti milli umbjóðanda og viðskiptavina. 

2022/EES/22/03 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10666 – BROOKFIELD/TELIA COMPANY/TELIA TOWERS SWEDEN) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 29. mars 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Brookfield Asset Management Inc („Brookfield“, Kanada) 

– Telia Company AB („Telia Company“, Svíþjóð) 

– Telia Towers Sweden AB („Telia Towers Sweden“, Svíþjóð) 

Brookfield og Telia Company ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Telia Towers Sweden í heild. Fyrirtæki sem á og starfrækir hjávirka þráðlausa fjarskiptagrunnvirki 

(þ.e. möstur og turna) í Svíþjóð fyrir staðsetningu á þráðlausri fjarskiptatækni af viðskiptavinum sínum.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Brookfield: alþjóðlegt eignastýringarfyrirtæki sem býður upp á úrval fjárfestinga í skráðum og óskráðum fyrirtækjum 

og fjárfestingaþjónustu með áherslu á fasteignir, innviði, endurnýjanlega orku og hlutabréf í óskráðum félögum. 

– Telia Company: annast fastlínu- og farsímaþjónustu, sem og breiðbands- og sjónvarpsþjónustu í Danmörku, Eistlandi, 

Finnlandi, Lettlandi, Litháen, Noregi og Svíþjóð. 

– Telia Towers Sweden: á og starfrækir hjávirk þráðlaus fjarskiptagrunnvirki (þ.e. möstur og turna) í Svíþjóð fyrir 

staðsetningu á þráðlausri fjarskiptatækni af viðskiptavinum sínum. Telia Towers Sweden á og starfrækir u.þ.b. 3,800 

hjávirk þráðlaus fjarskiptagrunnvirki í Svíþjóð. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 150, 

5.4.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10666 – BROOKFIELD/TELIA COMPANY/TELIA TOWERS SWEDEN 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/22/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10676 – NEXT/WP/PINK) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. mars 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Next Holdings Limited, dótturfélag alfarið í eigu Next plc („Next“, Bretlandi) 

– Warburg Pincus LLC („WP“, Bandaríkjunum) 

– Pink Topco Limited („Pink“, Jersey), lýtur yfirráðum WP 

Next og WP ná í sameiningu yfirráðum, skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Pink, sem lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu WP. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Next er smásöluaðili sem er staðsettur í Bretlandi og selur herrafatnað, kvenfatnað, barnafatnað, undirfatnað, 

skófatnað, heimilisvörur og húsgögn, gjafir og blóm, bæði í verslunum og á netinu undir vörumerkinu Next, m.a. á 

EES-svæðinu. 

– WP er framtakssjóður sem starfar um allan heim sem er staðsettur í Bandaríkjunum og er í eigu meðlima. Sjóðurinn 

einblínir á fjárfestingar í ýmsum greinum í Norður-Ameríku, Evrópu og Asíu, m.a. iðnaði, orku, fjármálaþjónustu, 

heilbrigðisþjónustu og tækni, fjölmiðlun og fjarskiptum auk neytendavörum, þ.m.t. smásölu á fatnaði og skófatnaði. 

– Pink er eigandi Reiss vörumerkisins sem starfar við sölu á herrafatnaði, kvenfatnaði, skófatnaði og aukahlutum, undir 

vörumerkinu Reiss, bæði í verslunum og á netinu, m.a. á EES-svæðinu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 151, 

6.4.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10676 – NEXT/WP/PINK 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/22/05 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10690 – NORDIC CAPITAL/ELLOS GROUP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. mars 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Nordic Capital (Ermasundseyjum) 

– Ellos Group (Svíþjóð), lýtur yfirráðum FNG Finance Belgium BV 

Nordic Capital öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Ellos Group í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Nordic Capital er samstæða framtakssjóða sem leggur áherslu á fjárfestingar í eftirfarandi geirum, einkum í Norður-

Evrópu: heilbrigðisþjónustu, tækni- og greiðslumiðlun, fjármálaþjónustu, iðnaðar- og viðskiptaþjónustu og 

neytendavörum. Í síðastnefnda flokknum, lýtur Unisport, sem fæst við smásölu á íþróttavörum og starfar í 

Skandinavíu, Þýskalandi, Hollandi, Austurríki og Frakklandi, yfirráðum Nordic Capital.  

– Ellos Group er samstæða netverslana fyrir húsbúnað og tísku, þ.m.t. netverslanirnar Ellos, Jotex, Homeroom og 

Stayhard. Samstæðan starfar í Skandinavíu, Þýskalandi, Hollandi, Austurríki og Póllandi. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 147, 

4.4.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10690 – NORDIC CAPITAL/ELLOS GROUP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/22/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10691 – CDP GROUP/FOMAS GROUP/PUNCH GROUP/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 4. apríl 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CDP Venture Capital SGR S.p.A. („CDP VC“, Ítalíu), sem lýtur endanlegum yfirráðum Cassa Depositi e Prestiti 

S.p.A. (Ítalíu) 

– MIMETE S.r.l. („MIMETE“, Ítalíu), sem lýtur endanlega yfirráðum FOMAS HOP S.p.A. (Ítalíu) 

– PUNCH Torino S.p.A. („PUNCH“, Ítalíu), hluti af PUNCH Group, sem lýtur endanlega yfirráðum tveggja 

einstaklinga 

– Nýstofnað fyrirtæki („NewCo“, Ítalíu) 

CDP VC, MIMETE og PUNCH öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir NewCo. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja og nýstofnaða sameiginlega félagsins er sem hér segir: 

– CDP VC eflir og stýrir fjárfestingarsjóðum til að styrkja stofnun nýrra fyrirtækja. 

– MIMETE selur málmduft fyrir framleiðslu með aukaefnum. 

– PUNCH annast ráðgjafarþjónustu á sviði högunar fyrir þróun, framleiðslu og samþættingu tækni, kerfa og ferla fyrir 

framkvæmd alverklausna. 

– NewCo mun starfa á sviði þrívíðrar prentunar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 154, 

8.4.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10691– CDP GROUP/FOMAS GROUP/PUNCH GROUP/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10593 – DUSSUR/SeAH/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. mars 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10593. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10611 – GENERALI FRANCE/LA MÉDICALE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. mars 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10611. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10613 – PORSCHE AUSTRIA/WOLFGANG DENZEL AUTO/ 

SAUBERMACHER DIENSTLEISTUNG/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. mars 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10613. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10644 – TOWERBROOK CAPITAL PARTNERS/ 

NEW MOUNTAIN CAPITAL/CLOUDMED SOLUTIONS/R1 RCM) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. mars 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10644. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 3. maí 2021 

álagning sekta samkvæmt 1. mgr. 14. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 

(Mál M.8181 – MERCK/SIGMA-ALDRICH (1. mgr. 14. gr.)) 

Hinn 3. maí 2021 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun samkvæmt reglugerð ráðsins (EB)  

nr. 139/2004 frá 20. janúar 2004 um eftirlit með samrunum fyrirtækja („samrunareglugerðin“) (1), einkum 

1. mgr. 14. gr. reglugerðarinnar. Ákvörðunina í heild sinni, á upprunalegu, fullgiltu tungumáli málsins, að 

trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=2 

Hinn 22. september 2014 undirrituðu Merck og Sigma-Aldrich samning um hlutafjárkaup, þar sem Merck 

öðlast með verðbréfakaupum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfirráð yfir 

Sigma-Aldrich í heild („viðskiptin“). 

Byggt á þeim sönnunum sem safnað hefur verið á meðan á málsmeðferð stóð, er því lýst yfir í 

ákvörðuninni að Sigma-Aldrich hafi brotið gegn 1. mgr. 14. gr. samrunareglugerðarinnar í tengslum við 

kaup Merck á fyrirtækinu. Því er með ákvörðuninni lögð sekt á Sigma-Aldrich í samræmi við a-lið og  

b-lið 1. mgr. 14. gr. samrunareglugerðarinnar. 

Af ástæðum sem getið er í Stjtíð. ESB C 134, 25.3.2022, bls. 22, er það niðurstaða ákvarðarinnar að 

leggja sekt á Sigma-Aldrich vegna brota á a-lið og b-lið 1.mgr. 14. gr. samrunareglugerðarinnar.  

  

(1)  Stjtíð. L 24, 29.01. 2004, bls. 1. 

2022/EES/22/12 
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RÍKISAÐSTOÐ – SPÁNN  

Ríkisaðstoð SA.36228 (2020/C) (ex 2015/NN-2) – Meint ríkisaðstoð við Fred  

Olsen á Puerto de las Nieves 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Spáni, með bréfi dags. 4. maí 2021, birt á fullgiltu 

tungumáli á eftir ágripi þessu í Stjtíð. ESB C 135, 25.3.2022, bls. 20, þá ákvörðun sína að hefja rannsókn 

á hluta ofangreindrar aðstoðar í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópu-

sambandsins að því leyti sem ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C(2015) 8655 lokaútgáfan frá  

8. desember 2015 hefur verið ógilt af með dómi Dómstóls Evrópusambandsins frá 15. mars 2018 í máli 

T-108/16 Naviera Armas gegn framkvæmdastjórninni. 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstafanirnar/aðstoðina sem framkvæmda-

stjórnin hefur tekið til rannsóknar í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist í (Stjtíð. 

ESB C 135, 25.3.2022, bls. 20). Viðtakandi: 

European Commission, 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími: + 32 22961242 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdum, sem berast, verður komið á framfæri við stjórnvöld á Spáni. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera 

skriflegar og rökstuddar. 

2022/EES/22/13 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0020.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0020.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0020.01.ENG
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RÍKISAÐSTOÐ – FRAKKLAND 

Ríkisaðstoð SA.51268 (2021/C) (áður 2018/FC) – Meint ríkisaðstoð til Institut  

national de recherches archéologiques préventives 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi, með bréfi dags. 20. desember 2020, birt á 

fullgiltu tungumáli á eftir ágripi þessu í Stjtíð. ESB C 135, 25.3.2022, bls. 40, þá ákvörðun sína að hefja 

rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópu-

sambandsins, að því er varðar meinta ríkisaðstoð til Institut national de recherches archéologiques 

préventives (franska fornleifarannsóknastofnunin, „INRAP“). 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin hefur 

tekið til rannsóknar í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 135, 

25.3.2022, bls. 40). Póstáritunin er: 

European Commission, 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími: + 32 22961242 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera 

skriflegar og rökstuddar. 

2022/EES/22/14 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0040.01.ENG
Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti vegna endurheimtu  

ríkisaðstoðar og viðmiðunar/afreiknivexti sem gilda frá 1. apríl 2022  

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  

frá 21. apríl 2004) (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi eins og fram kemur í orðsendingunni og fer það eftir beitingu 

viðmiðunarvaxtanna. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 

nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 

með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 76, 17.2.2022, bls. 4 og EES-viðbæti nr. 11, 24.2.2022, bls. 18. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.4.2022 – -0,49 -0,49 0,00 -0,49 4,00 -0,49 0,00 -0,49 -0,49 

1.3.2022 31.3.2022 -0,49 -0,49 0,00 -0,49 4,00 -0,49 -0,03 -0,49 -0,49 

1.2.2022 28.2.2022 -0,49 -0,49 0,00 -0,49 3,29 -0,49 -0,03 -0,49 -0,49 

1.1.2022 31.1.2022 -0,49 -0,49 0,00 -0,49 2,49 -0,49 -0,01 -0,49 -0,49 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.4.2022 – -0,49 -0,49 -0,49 0,26 4,66 -0,49 -0,49 -0,49 -0,49 

1.3.2022 31.3.2022 -0,49 -0,49 -0,49 0,26 4,02 -0,49 -0,49 -0,49 -0,49 

1.2.2022 28.2.2022 -0,49 -0,49 -0,49 0,26 3,17 -0,49 -0,49 -0,49 -0,49 

1.1.2022 31.1.2022 -0,49 -0,49 -0,49 0,26 2,38 -0,49 -0,49 -0,49 -0,49 

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.4.2022 – -0,49 -0,49 -0,49 3,42 -0,49 3,38 -0,01 -0,49 -0,49 0,66 

1.3.2022 31.3.2022 -0,49 -0,49 -0,49 2,85 -0,49 2,74 -0,04 -0,49 -0,49 0,66 

1.2.2022 28.2.2022 -0,49 -0,49 -0,49 2,04 -0,49 2,74 -0,05 -0,49 -0,49 0,66 

1.1.2022 31.1.2022 -0,49 -0,49 -0,49 1,21 -0,49 2,27 -0,03 -0,49 -0,49 0,51 

 

2022/EES/22/15 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2022:076:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.58633 Ungverjaland 
Komárom-

Esztergom 

LIP — regional investment aid to 

SKBM Hungary 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 1 

SA.61929 Frakkland France 

RRF France — Aides au 

développement de la sylviculture et 

à l'adaptation des forêts au 

changement climatique 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 2 

SA.63265 Portúgal Acores 
COVID 19 — Suporte ao Emprego 

Regional (SER21) 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 3 

SA.63402 Portúgal ‒ 
COVID 19 — Compensation to 

TAP SA II 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 3 

SA.63519 Þýskaland Hessen 

Hessen: Förderung von Innovation 

und Zusammenarbeit in der 

Landwirtschaft in ländlichen 

Gebieten 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 4 

SA.63546 Portúgal Acores 

COVID 19 — Apoio Extraordinário 

à Empregabilidade Açores 21 

(AEEA21) 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 5 

SA.63547 Portúgal Acores 

COVID 19 — Incentivo Regional à 

Normalização da Atividade 

Empresarial (IRNAE21) 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 5 

SA.64394 Spánn ‒ 

RRF — Spain- National aid scheme 

for passive infrastructure for mobile 

networks 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 6 

SA.100121 Portúgal ‒ 
COVID-19: Damages compensation 

to TAP III 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 7 

SA.100301 Tékkland 

Jihozápad, 

Moravskoslezko, 

Severozápad, 

Strední Cechy, 

Strední Morava, 

Jihovýchod, 

Severovýchod, 

Praha 

Evaluační plán schématu SA.63671 
Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 8 

SA.100637 Grikkland Greece 

COVID-19: Amendment of the 

Repayable Advance Schemes for 

enterprises affected by the Covid-19 

outbreak — Rounds 1-5 

(amendments to SA.56815 as 

amended) 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 8 

SA.100766 Litháen ‒ 
Prolongation of biofuel support 

scheme — SA.59028 (2020/N) 

Stjtíð. ESB C 90, 

25.2 .2022, bls. 9 

SA.100781 Niðurlönd ‒ 
COVID-19: Temporary additional 

subsidy events COVID-19 

Stjtíð. ESB 90, 

25.2.2022, bls. 10 

SA.100939 Grikkland ‒ 

COVID-19: Prolongation and 

amendment of the schemes 

SA.56857, SA.58367, SA.58368, 

SA 58616, SA.59033, SA.61574, 

SA.61802, SA.62098, SA.62341, 

SA.62626, SA.62699, SA.62835, 

SA.63004, SA.63123  

(as already amended) 

Stjtíð. ESB 90, 

25.2.2022, bls. 10 

2022/EES/22/16 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.101474 Ítalía ‒ 

COVID-19: Reintroduzione del 

regime SA.57947 ‘Misure a 

sostegno delle imprese attive nei 

settori agricolo e forestale, nei 

settori della pesca e acquacoltura e 

nelle attività connesse ai settori 

agricolo e forestale, ai settori della 

pesca e acquacoltura in relazione 

all’emergenza epidemiologica da 

Covid-19’, come già modificato 

Stjtíð. ESB 90, 

25.2.2022, bls. 11 

SA.101598 Ítalía Campania 

COVID-19: Plan for the socio-

economic emergency of the 

Campania Region — Reintroduction 

of the scheme SA.57439, as already 

amended 

Stjtíð. ESB 90, 

25.2.2022, bls. 12 

SA.100694 Lettland Latvia 

Regulation regarding aid to 

shopping and sports centers, 

cultural, recreational and 

entertainment sites affected by the 

Covid-19 crisis 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 1 

SA.101008 Belgía ‒ VAF Gamefonds 
Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 2 

SA.101010 Ítalía ‒ 

COVID-19: Prolongation of the 

schemes SA.56966, SA.61599, 

SA.62576, SA. 64217, SA.100204 

and SA.100304 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 3 

SA.101056 Ítalía ‒ 

COVID-19: Prolongation of the 

schemes SA.58802, SA.64420 and 

SA.100005 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 3 

SA.101076 Ítalía Italy 

Italy — COVID-19 — Automatic 

tax measures and non-repayable 

grants to support businesses and the 

economy — Prolongation 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 4 

SA.101114 Austurríki ‒ 

COVID-19: State guarantee to 

package travel organisers and 

facilitators of linked travel services 

(re-introduction of SA.60521) 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 5 

SA.101179 Ítalía ‒ 
Italy — COVID-19 — Patrimonio 

Rilancio — Prolongation 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 6 

SA.101180 Ítalía ‒ 
COVID-19: Prolongation of the 

scheme SA.56963 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 6 

SA.101314 Ítalía ‒ 
COVID-19: Prolongation of the 

scheme SA.56963 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 7 

SA.101321 Ítalía ‒ 
COVID-19: Prolongation of the 

scheme SA.100597 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 8 

SA.101535 Ítalía ‒ Grant to breweries 
Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 8 

SA.101687 Svíþjóð Sweden 

COVID - 19: Amendments to the 

aid scheme SA.63116 — Aid for 

restricted or cancelled events in 

January-June 2022 

Stjtíð. ESB C 106, 

4.3 .2022, bls. 9 

SA.101753 Rúmenía ‒ 

Re-introduction of the State Aid 

scheme SA.100195 — COVID-19: 

support for SMEs to overcome the 

economic crisis caused by the 

COVID-19 pandemic — productive 

investments 

Stjtíð. ESB 106, 

4.3.2022, bls. 10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.090.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.101892 Niðurlönd ‒ 

COVID-19: Eighth amendment of 

the direct grant scheme to support 

the fixed costs for enterprises 

affected by the COVID-19 outbreak 

(amendments to SA.57712, 

SA.59535, SA.60166, SA.62241, 

SA.63257, SA.63984, SA.100829 

and SA.101235) 

Stjtíð. ESB 106, 

4.3.2022, bls. 11 

SA.60279 Grikkland Dytiki Ellada 
Olympia Odos Motorway 

concession — Patra-Pyrgos section 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 1 

SA.60996 Rúmenía ‒ 
COVID-19 — Damage 

compensation to CFR Calatori 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 2 

SA.63041 Portúgal ‒ 

Portugal — COVID-19: 

Amendment of SA.62304 (2021/N) 

Damage compensation to TAP 

Portugal 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 2 

SA.63170 Ítalía ‒ RRF- Plan Italy 1 Gbps 
Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 3 

SA.100802 Spánn Canarias 

TRTEL — Programa de Desarrollo 

de Vuelos en el Ámbito Territorial 

de la Región Ultraperiférica de 

Canarias para 2013-2026. 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 4 

SA.101132 Danmörk Denmark 

Denmark COVID-19: Modifications 

to SA.59960, SA.64159, SA.59764, 

SA.58515, SA.56708 and SA.56808 

(as already amended by SA.61947, 

SA.61946, SA.59543, SA.63019, 

SA.57749, SA.59407 and 

SA.57833) 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 4 

SA.101406 Danmörk Denmark 

Re-introduction of State Aid 

SA.56685: Compensation scheme 

for cancellation of events related to 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 5 

SA.101418 Grikkland Sterea Ellada 

COVID-19: Amendment to 

SA.100951: subsidy scheme for the 

municipalities of Mantoudi-Limni-

St.Anna and Istiaia-Aidipsos of the 

region of Northern Evia 

Stjtíð. ESB C 116, 

11.3 .2022, bls. 6 

SA.57473 Grikkland ‒ 
RRF — Pumped Hydro plant — 

Amfilochia — Greece 

Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 1 

SA.59289 Þýskaland Germany Fixkostenhilfe 2020 — DE 
Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 2 

SA.63847 Þýskaland ‒ 

COVID-19: Damage compensation 

for DB AG to cover damages 

incurred by DB Cargo 

Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 2 

SA.101311 Kýpur ‒ 

Re-introduction of the scheme 

SA.57691 [as amended in SA.60661 

and SA.63695] 

Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 3 

SA.101675 Slóvenía ‒ 

COVID-19: Re-introduction of the 

scheme SA.59124 (as amended in 

SA.63498) 

Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 4 

SA.101789 Danmörk Denmark 

Denmark COVID-19: Adjustment of 

SA.59960 as amended by SA.61947 

and SA.101132 — limited amounts 

of compensation — scheme for 

cancelled, deferred or substantially 

modified large events 

Stjtíð. ESB C 124, 

18.3 .2022, bls. 5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.106.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.116.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.124.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.63278 Austurríki Austria 

RRF — Austria — Zero-emission 

public transport buses and 

infrastructure (Emissionsfreie Busse 

und Infrastruktur (EBIN)) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 1 

SA.100262 Ítalía ‒ 

COVID-19 — Prolongation of the 

Italian orderly liquidation scheme 

for small banks 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 2 

SA.100596 Lettland ‒ 

COVID-19: Fourth Amendment to 

SA.59592 (2020/N) on grants to 

companies affected by the COVID-

19 crisis to ensure the flow of 

working capital 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 2 

SA.100837 Ítalía Italy 

Calculation method ISMEA 

(Institute of Agricultural Food 

Market Services) for the provision 

of direct guarantees at market 

conditions for undertakings active in 

the agricultural, agri-food and 

fisheries sectors (non-aid) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 3 

SA.100943 Frakkland ‒ 

Aide d’État SA.100943 (2021/N) — 

France — 2e modification du 

dispositif IR-PME pour les 

investissements dans les FCPI et 

FIP (SA.55869, tel que modifié par 

SA.59985) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 4 

SA.100961 Belgía ‒ 

Prolongation of approved measures 

under the Temporary Framework for 

State aid measures to support the 

economy in the current COVID-19 

outbreak 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 5 

SA.101027 Belgía Vlaams Gewest 

Decision of the Flemish 

Government regarding a Flemish 

Protection Mechanism for 

undertakings that suffer a turnover 

decline due to the Covid-19 

measures of 28 October 2020 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 5 

SA.101117 Niðurlönd Netherlands 

NL_BZK_CSDO_BIJ12 — 

Wijziging van de Model-

subsidieregeling Kwaliteitsimpuls 

Natuur en Landschap 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 6 

SA.101238 Danmörk ‒ 

Re-introduction of SA.62538: 

targeted fixed cost compensation 

scheme for companies affected by 

COVID-19 prohibitions (mixed 

activities) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 7 

SA.101243 Danmörk ‒ 

Re-introduction of SA.57930: 

Temporary targeted compensation 

scheme for companies affected by 

COVID-19 related prohibitions 

(bans and cancelled events) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 8 

SA.101410 Belgía Belgium 

COVID-19 — BE — Grant to 

employers active in the events 

sector, discotheques, nightclubs, 

indoor playgrounds and recreational 

indoor venues 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 8 

SA.101516 Kýpur ‒ 

Scheme for the management of 

loans granted under Government 

Housing Plans (OIKIA scheme) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 9 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.101521 Lettland Latvia 

COVID-19 — LV — First 

Amendment to State Aid SA.100598 

on the Support to the taxpayers for 

the continuation of their activity 

under the conditions of the crisis 

caused by COVID-19 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 10 

SA.101656 Belgía Vlaams Gewest 

Amendment Besluit van de Vlaamse 

Regering betreffende het Vlaams 

Beschermingsmechanisme voor 

ondernemingen die een omzetdaling 

hebben ten gevolge van de 

coronavirusmaatregelen van 

28 oktober 2020 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 11 

SA.101719 Tékkland ‒ 

COVID-19 — Fourth Amendment 

to the wage subsidy scheme 

approved as State aid under 

SA.57102, SA.59334, SA.62441 & 

SA.100663 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 12 

SA.101794 Belgía ‒ 

COVID-19: Repayable advances for 

the event and cultural sectors in the 

context of the COVID-19 health 

crisis in the Brussels-Capital Region 

and amendment to scheme 

SA.100716 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 12 

SA.101840 Danmörk ‒ 
Danish aid scheme for distinct 

seasonal expenses (under TF 3.1) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 13 

SA.101863 Belgía Vlaams Gewest 

COVID-19: Decision of the Flemish 

Government regarding a Flemish 

Protection Mechanism for 

undertakings that suffer a turnover 

decline due to the Covid-19 

measures of 28 October 2021 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 14 

SA.101883 Ítalía ‒ 

Contributi per i servizi della 

ristorazione collettiva (Art. 43-bis 

del decreto-legge 25 maggio 2021, 

n. 73) 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 15 

SA.101934 Grikkland Greece 

COVID-19: Working capital in the 

form of grants to companies 

continuously and severely affected 

by COVID-19 

Stjtíð. ESB C 135, 

25.3 .2022, bls. 16 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.135.01.0001.01.ENG/
https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við  

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

Ákvarðanir um að synja markaðsleyfi 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun ákvörðunar Dagsetning ákvörðunar Nánari upplýsingar 

Bik, kolatjara, háhiti 

EB nr. 266-028-2, CAS  

nr. 65996-93- 2 

C(2022) 1512 16.3.2022 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 7 

Bik, kolatjara, háhiti 

EB nr. 266-028-2, CAS  

nr. 65996-93- 2 

C(2022) 1510 16.3.2022 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 8 

Gult blýsúlfókrómat  

EB nr. 215-693-7, CAS  

nr. 1344-37-2 

Rautt blýkrómat mólýbdat 

súlfat 

EB nr. 235-759-9, CAS  

nr. 12656-85-8 

C(2022)1514 17.3.2022 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 3 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2022/EES/22/17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0003.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0003.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við  

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 

Markaðsleyfisnúmer Nánari 

upplýsingar 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 1498 16.3.2022 REACH/22/3/0 

REACH/22/3/1 

REACH/22/3/2 

Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 5 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 1506 16.3.2022 REACH/22/5/0 

REACH/22/5/1 

REACH/22/5/2 

REACH/22/5/3 

REACH/22/5/4 

Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 9 

Bik, kolatjara; v. háhita 

(„CTPht“) 

EB-nr.: 266-028-2; 

CAS nr. 65996-93-2 

C(2022) 1503 16.3.2022 REACH/22/10/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 10 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 1497 16.3.2022 REACH/22/6/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 11 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 1499 16.3.2022 REACH/22/18/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 12 

Bik, kolatjara; v. háhita 

(„CTPht“) 

EB-nr.: 266-028-2; 

CAS nr. 65996-93-2 

C(2022) 1511 16.3.2022 REACH/22/11/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 13 

Antrasenolía („AO“) 

EB-nr.: 292-602-7; 

CAS nr. 90640-80-5 

C(2022) 1511 16.3.2022 REACH/22/11/1 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 13 

Bik, kolatjara; v. háhita 

(„CTPht“) 

EB-nr.: 266-028-2; 

CAS nr. 65996-93-2 

C(2022) 1500 16.3.2022 REACH/22/12/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 14 

Antrasenolía („AO“) 

EB-nr.: 292-602-7; 

CAS nr. 90640-80-5 

C(2022) 1500 16.3.2022 REACH/22/12/1 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 14 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2022/EES/22/18 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0012.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0012.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0014.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0014.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0014.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0014.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Bik, kolatjara; v. háhita 

(„CTPht“) 

EB-nr.: 266-028-2; 

CAS nr. 65996-93-2 

C(2022) 1501 16.3.2022 REACH/22/14/0 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 15 

Antrasenolía („AO“) 

EB-nr.: 292-602-7; 

CAS nr. 90640-80-5 

C(2022) 1501 16.3.2022 REACH/22/14/1 Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 15 

4-Nónýlfenól, greinótt 

og línulegt, etoxýlerað 

(4-NPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 1504 16.3.2022 REACH/22/19/0 

REACH/22/19/1 

Stjtíð. ESB C 130, 

23.3.2022, bls. 16 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022)1527 17.3.2022 REACH/22/17/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 4 

4-Nónýlfenól, greinótt 

og línulegt, etoxýlerað 

(4-NPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022)1525 27.3.2022 REACH/22/7/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 5 

4-Nónýlfenól, greinótt 

og línulegt, etoxýlerað 

(4-NPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022)1528 17.3.2022 REACH/22/8/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 6 

Bik, kolatjara; v. háhita 

(„CTPht“) 

EB-nr.: 266-028-2; 

CAS nr. 65996-93-2 

C(2022)1513 17.3.2022 REACH/22/13/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 7 

Antrasenolía („AO“) 

EB-nr.: 292-602-7; 

CAS nr. 90640-80-5 

C(2022)1513 17.3.2022 REACH/22/13/1 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 7 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022)1521 17.3.2022 REACH/22/15/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 8 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl)fenól, 

etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022)1508 17.3.2022 REACH/22/16/0 Stjtíð. ESB C 131, 

24.3.2022, bls. 9 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0015.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0015.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0015.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0015.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0016.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.130.01.0016.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0006.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0006.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.131.01.0009.01.ENG
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